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ANNEXES 
 

Document I. — Principes d’édition : un exemple (Häyrynen 1994, 

133-136) 
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Document II. — Exemple d’apparat critique (Häyrynen 1994, 139) 
 



5 

Document IIII. — « Principes de transcription » des textes 

documentaires médiévaux français (Monfrin 1974, LXIII-LXX) 
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Document IV. — Exemple de charte éditée selon les principes de 

Monfrin 1974 (Haute-Marne 1263 ; Gigot 1974, 177) 
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Document V. — Plan d’une édition de texte (Henry 1981, 474) 
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Document VI. — Plan d’une édition de texte (Häyrynen 1994) 
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Document VII. — Exemple de notes explicatives dans une édition de 

texte (Henry 1981, 261-263) 
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Document VIII. — Extraits d’un glossaire méthodique (Häyrynen 1994, 

283, 380) [moyen français]  
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Document IX. — Extrait d’un glossaire méthodique 
(Chambon/Grélois/Olivier 2022, 494-496) [ancien occitan auvergnat] 
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Document X. — Extrait d’un glossaire méthodique (Chambon/Curtit 

2018, 447-449) [parler de Melisey, 20
e
 siècle (Haute-Saône)] 
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Document XI. — Jean-Pierre Chambon / Yan Greub, la philologie 

(romane) : bibliographie introductive 
 
L’astérisque signale les ouvrages dont la lecture est accessible et utile 

immédiatement. Les autres sont là pour approfondissement éventuel. 
 

1. Philologie textuelle, critique verbale : aspects généraux 
 
1.0. On peut commencer par lire deux écrits assez brefs, mais excellents : 
*R. Marichal, « La critique des textes », in : Ch. Samaran, L’Histoire et ses méthodes, 

Paris, 1961, 1247-1366. — Très vivant, très clair, perspicace. 
G. Contini, « Filologia » dans Breviario di ecdotica, Turin, 19902, 3-66. — Fondamental 

et (très) difficile. Chaque ligne est à méditer. Nouvelle édition : Gianfranco Contini, 
Filologia, a cura di Lino Leonardi, Bologne, Il Mulino, 2014. Suivi d’une Guida alla 
lettura, par Lino Leonardi, et d’une bibliographie. 

 
Et, dans une perspective plus générale : 
*A. Varvaro, Première leçon de philologie, traduit de l’italien par J.-P. Chambon et al., 

Paris, Classiques Garnier, 2017. — Une interprétation de cet ouvrage dans les termes d’une 
théorie de la philologie a été proposée par J.-P. Chambon et al., « Un ensemble de postulats 
pour la philologie (romane) : la dernière leçon d’Alberto Varvaro », Revue de Linguistique 
romane 79 (2015), 629-638. 

 
1.1. Les classiques fondateurs :  
L. Havet, Manuel de critique verbale appliquée aux textes latins, Paris, 1911. 
P. Maas, Textkritik, Leipzig, 1927 (trad. it., Critica del testo, Florence, 1952). — Il existe 

une traduction italienne commentée (longuement : le texte passe de 68 à 531 pages) : E. 
Montanari, La critica testuale secondo Paul Maas, Florence, 2003. 

G. Pasquali, Storia della tradizione e critica del testo, Florence, 19341. — Fondamental 
aussi pour le dévelopement de la philologie romane. Cf. le compte rendu de G. Contini, 
Archivum Romanicum 19 (1935) repris dans Su / per Gianfranco Contini, cité plus bas, 
347-362, et dans G. Contini, Frammenti di filologia romanza, t. I, Florence, 2007, 99-112. 

H. Quentin, Essais de critique textuelle (Ecdotique), Paris, 1926. 
J. Bédier, La Tradition manuscrite du Lai de l’ombre. Réflexion sur l’art d’éditer les 

anciens textes, Paris, 19291. — Paru d’abord dans Romania 54, 1928, 161-196, 321-356. — 
Il en existe maintenant une édition commentée : *Frédéric Duval, « La tradition manuscrite 
du Lai de l’Ombre » de Joseph Bédier ou la critique textuelle en question, Édition critique 
et commentaires, Paris, Champion, 2021. 

M. Barbi, La nuova filologia e l’edizione dei nostri scrittori da Dante al Manzoni, 
Florence, 1938. 

Recueil de contributions classiques : A. Stussi, Fondamenti della critica testuale, 
Bologne, 1998. — Voir notamment les textes de G. Paris, J. Bédier, M. Barbi, A. Dain, A. 
Vàrvaro, G. Contini, C. Segre. 

 
1.2. Autres contributions de portée générale ou théorique : 
 
R. Antonelli, « Interpretazione e critica del testo », in : A. Asor Rosa (éd.), Letteratura 

italiana, Volume quarto, L’interpretazione, Turin, 1985, p. 141-243. — La présentation 
classique de l’histoire et de grands aspects théoriques de l’édition des textes médiévaux ; 
lecture assez spécialisée. 

D’A. S. Avalle, Principî di critica testuale, Padoue, 19721. — Difficile. Du même auteur, 
le recueil La doppia verità, Florence, 2002, contient plusieurs articles de portée générale. 

D’A. S. Avalle, « La critica testuale », in : H. R. Jauss, E. Köhler (éd.), Grundriss der 
romanischen Literaturen des Mittelalters, t. I (Généralités), 538-558. 

*P. G. Beltrami, À quoi sert une édition critique ? Lire les textes de la littérature romane 
médiévale, traduction de J.-P. Chambon et al., Paris, Classiques Garnier, 2021. 

A. Castellani, « Bédier avait-il raison ? La méthode de Lachmann dans les éditions de 
textes du moyen âge », in : id., Saggi di linguistica e filologie italiana e romanza (1946-
1976), t. 3, Rome, s. d., 161-200. 



29 

A. Collomp, La Critique des textes, Strasbourg, 1931. 
A. Dain, « Édition des textes classiques : théorie et méthode », in : Association Guillaume 

Budé, Congrès de Nîmes, 30 mars-2 avril 1932, Actes du Congrès, Paris, 1932, 61-88. 
A. Dain, Les Manuscrits, Paris, 1949. 
*Fr. Duval, Les Mots de l’édition de texte, Paris, École nationale des chartes, 2015. — 

Dictionnaire de la terminologie technique de l’édition ; au passage, donne beaucoup 
d’indications sur les techniques elles-mêmes ; effort d’adaptation de la terminologie 
italienne en français. 

J. Fourquet, « Le Paradoxe de Bédier », in : Mélanges 1945, II, Études littéraires 
(Publications de la Faculté des Lettres de l’Université de Strasbourg), Paris, 1-16. 

J. Fourquet, « Philologie et Philologie », Les Langues modernes 47 (1953), 189-196. — 
Sur le sens du mot dans les différents pays européens et la conception différentes des études 
de lettres qu’il suppose. 

L. Leonardi, Filologia romanza. 1. Critica del testo, Florence, Le Monnier, 2022. 
*J. Monfrin, « Problèmes d’éditions de textes », in : Actes du XVIIe Congrès international 

de linguistique et de philologie romanes, Aix-en-Provence, Marseille, t. 9 (Critique et 
édition de textes), 351-364. 

A. Roncaglia, Principi et applicazioni di critica testuale, Università dgli studi di Roman, 
Facoltà di lettere e filosofia, Anno Accademico 1974-1975, Rome, Bulzoni, 1975. 

*J. Rychner, « La critique textuelle de la branche III (Martin) du Roman de Renart et 
l’édition des textes littéraires français du moyen âge », in : id., Du Saint Alexis à François 
Villon, Genève, 1986, 161-176. 

C. Segre, « Critique textuelle, théorie des ensembles et diasystème », Bulletin de la 
Classe des lettres et des sciences morales et politiques de l’Académie royale de Belgique 
62 (1976), 279-292. 

C. Segre, « Testo », in : id., Avviamento all’analisi del testo letterario, Turin, 1985, 360-
391. 

C. Segre, « Méthodologie de l’édition de textes », in : Sección IX : Filoloxía medieval e 
renacentista : A, Crítica textual e edición de textos, B, Historia e crítica literarias, Actas do 
XIX Congreso internacional de lingüística e filoloxía románicas, La Corogne, t. 7, 1994, 
13-25. 

*C. Segre, « Comment présenter la Chanson de Roland à l’Université », Revue de 
linguistique romane 60 (1996), 5-23. 

R. Tarrant, Texts, editors, and readers. Methods and problems in Latin textual criticism, 
Cambridge, Cambridge University Press, 2016. 

P. Trovato, Everything You Always Wanted to Know about Lachmann’s Method. A Non-
Standard Handbook of Genealogical Textual Criticism in the Age of Post-Structuralism, 
Cladistics, and Copy-Text, Padoue, libreriauniversitaria.it edizioni, 2014. 

 
1.3. Plusieurs volumes d’actes permettent d’appréhender l’état des questions et des 

pratiques :  
 
*« Premesse ideologiche della critica testuale », in : A. Vàrvaro (éd.), XIV Congresso 

internazionale di linguistica e folologia romanza, Naples, Amsterdam, t. I, 1978, 479-514. 
— Interventions d’A. Roncaglia [481-488], D. McMillan (pour mémoire), C. Segre [493-
499], F. Lecoy [501-508], discussion [509-514]. 

*A. Henry, « Exposé introductif du Groupe “Philologie” », in : Académie Royale de 
Belgique, Actes du Colloque Francqui organisé par la Classe des Lettres les 28 et 29 
novembre 1980. Philosophie — Histoire — Philologie — Archéologie, Bruxelles, 1983, 
139-153. — Discussion : A. Henry, P. Imbs, M. Lejeune etc. 

La critica del testo. Problemi di metodo ed esperienze di lavoro. Atti del convegno di 
Lecce, 22-26 ottobre 1984, Rome, 1985. — Très riche (voir notamment les contributions de 
D’A. S. Avalle, C. Segre, A. Castellani, A. Vàrvaro).  

M.-D. Glessgen, F. Lebsanft (éd.), Alte und Neue Philologie, Tubingue, 1997. — Voir 
notamment les contributions de Ph. Ménard, « Réflexions sur la ‘nouvelle philologie’ » 
[17-33] et d’A. Vàrvaro. Voir aussi le compte rendu par *R. Trachsler, Vox Romanica 59 
(2000), 208-217 et G. Holtus, H. Völker, « Editionskriterien in der romanischen 
Philologie », Zeitschrift für romanische Philologie 15 (1999), 397-409. Le volume 
Glessgen/Lebsanft s’inscrit dans un débat, clos depuis, sur la « New Philology », dont le 
point de départ est un numéro spécial de la revue Speculum 65 (1990), 1-108, dirigé par S. 
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Nichols. Voir en outre M. Tyssens, « Philologie “chevronnée”, nouvelle philologie », 
Revue de linguistique romane 66 (2002), 403-420. 

A. Ferrari (éd.), Filologia classica e filologia romanza : esperienze ecdotiche a confronto. 
Atti del Convegno. Roma 25-27 maggio 1995, Spolète, 1998. — Très riche sur les divers 
aspects de la pratique éditoriale. Voir notamment les contributions d’A. Vàrvaro 
(« Problemi attuali della critica del testo in filologia romanza »), D’A. S. Avalle, P. G. 
Beltrami, A. Roncaglia, G. Tavani, M. Tyssens, F. Zufferey. 

O. Floquet, G. Giannini (éd.), Pour une philologie analytique. Nouvelles approches de la 
micro-variance textuelle en domaine roman, Paris, Classiques Garnier, 2023. 

Voir aussi la série des actes des congrès de la Società italiana di filologia romanza, à 
périodicité plus ou moins triennale depuis 1991, dont la liste se trouve sur le site 
www.sifr.it. 

 
2. Technique de l’édition des textes (règles pratiques, manuels français) 

 
P. Meyer, « Instruction pour la publication des anciens textes », Bulletin de la Société des 

anciens textes français 34 (1908), 64-79. 
M. Roques, « Établissement de règles pratiques pour l’édition des anciens textes français 

et provençaux », Romania 52 (1926), 243-249. — Sommaire, mais toujours consulté par les 
éditeurs. 

*A. Foulet, M. B. Speer, On Editing Old French Texts, Lawrence, 1979. 
B. Barbiche, M. Chatenet (dir.), L’Édition des textes anciens, XVI

e-XVIII
e siècle, Paris, 

1990. 
Y. G. Lepage, Guide de l’édition de textes en ancien français, Paris, 2001. — Faible. 
*École nationale des Chartes, Conseils pour l’édition des textes médiévaux, 3 fasc., Paris, 

2001-2002. — Fasc. I : Conseils généraux; fasc. II : Textes littéraires; fasc. III : Actes et 
documents d’archives. — Il existe de nouvelles éditions, en général identiques. 

 
Paléographie : B. Bischoff, La Paléographie de l’Antiquité romaine et du Moyen Âge, 

Paris, 1985. 
Codicologie : J. Lemaire, Introduction à la codicologie, Louvain-la-Neuve, 1989. 
Diplomatique : Giry, Arthur, 1894. Manuel de diplomatique, Paris (réimpression, Genève, 

Slatkine, 1975). — O. Guyotjeannin, J. Pycke, B.-M. Tock, Diplomatique médiévale, 
Turnhout, 1993. 

 
3. Quelques éditions modèles 

 
Kristian von Troyes Yvain (Der Löwenritter), Textausgabe mit Variantenauswahl, 

Einleitung, erklärenden Anmerkungen und vollständigen Glossar, herausgegeben von 
Wendelin Foerster, vierte verbesserte und vermehrte Ausgabe, Halle a. S., Niemeyer, 1912. 

Bernart von Ventadorn. Seine Lieder, mit Einleitung und Glossar herausgegeben von Carl 
Appel, Halle a. S., Niemeyer, 1915. 

Le Jeu de saint Nicolas de Jehan Bodel, Introduction — Édition — Traduction — 
Notes — Glossaire complet — Tables, par Albert Henry, 3e éd., Bruxelles, Palais des 
Académies, 1981. 

Le Testament Villon, édité par Jean Rychner et Albert Henry, I, Texte; II, Commentaires, 
Genève, Droz, 1977; Le Testament Villon, Le Lais Villon et les Poèmes variés, édités par 
Jean Rychner et Albert Henry, Index des mots, Index des noms propres, Index analytique, 
Genève, Droz, 1985. — Glossaire : on utilise A. Burger, Lexique complet de la langue de 
Villon, 2e éd., Genève, 1974. 

La Chanson de Roland, édition critique par Cesare Segre, nouvelle édition revue, traduite 
de l’italien par Madeleine Tyssens, I, Introduction, texte critique, variantes de O, Index des 
noms propres; II, Apparat de la rédaction β et recherches sur l’Archétype, Genève, Droz, 
1989. — La première édition en italien est parue en 1971. Glossaire : on utilise celui de 
L. Foulet, contenu dans le volume de commentaires de l’éd. de J. Bédier. 

Il trovatore Raimon Jordan, edizione critica a cura di Stefano Asperti, Modène, Mucchi 
(«Subsidia» al «Corpus des troubadours»), 1990. 

Marie de France, Le Lai de Lanval, texte critique et édition diplomatique des quatre 
manuscrits français par Jean Rychner, Genève-Paris, Droz-Minard, 1958. 
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Eustache d’Amiens, Du Bouchier d’Abevile, Fabliau du XIIIe siècle, Texte critique et 
édition diplomatique des cinq manuscrits par Jean Rychner, Genève, Droz, 1975. — Cette 
édition et la précédente offrent « le matériel de base nécessaire au travail de la critique et de 
l’interprétation » en vue d’une lecture universitaire ; le rapport entre le matériel et le texte 
« critiqué » est aussi une illustration parlante des bonnes méthodes d’édition. 

Le Canzoni di Arnaut Daniel, ed. critica a cura di Maurizio Perugi, t. 1 Prolegomeni, 
XLV-626 pp., t. 2, XXXV-798 pp., Milan-Naples, Riccardo Ricciardi (Documenti di 
Filologia), 1978. — Cette édition représente une pointe avancée des méthodes de Contini, 
maître de Perugi, étendues en principe jusqu’aux faits de graphie. Il s’agit d’une œuvre à la 
fois importante et contestable ; elle a été reçue comme telle, voir en particulier G. Contini, 
Breviario cit., p. 64. 

 
4. Quelques figures de philologues 

 
U. Bähler, Gaston Paris et la philologie romane, Genève, 2004. 
U. Bähler, R. Trachsler, Portraits de médiévistes suisses (1850-2000). Une profession au 

fil du temps, Genève, 2009. — Portraits, notamment, de Tobler et Rychner. 
Su / per Gianfranco Contini, n° spécial de Filologia e critica 15, fasc. II-III (mai-

décembre 1990). — Section I : Su Gianfranco Contini.  
A. Corbellari, Joseph Bédier écrivain et philologue, Genève, 1997. 
F. Möhren, « Albert Henry philologue », in : Hommage à Albert Henry. Actes de la 

journée du 22 février 2003 organisée à la Sorbonne par A. Guyaux et M. Wilmet, 
Bruxelles, 2004, 33-41. 

C. Segre, Per curiosità. Una specie di autobiografia, Turin, 1999. 
 

5. Histoire de la philologie 
 
S. Timpanaro, La Genesi del metodo del Lachmann, Turin, UTET, 2004 (19631). 
G. Fiesoli, La Genesi del Lachmannismo, Florence, SISMEL - Edizioni del Galluzzo, 

2000. 
Fr. Duval, Pratiques philologiques en Europe. Actes de la journée d’étude organisée à 

l’Ecole des chartes le 23 septembre 2005, Paris, 2006. — Colloque sur la diversité de 
l’approche de l’édition des textes entre les pays d’Europe. 

Cr. Baker et al. (éds), L’Ombre de Joseph Bédier. Théorie et pratique éditoriales au XXe 
siècle, Strasbourg, ELiPhi, 2018. 

 
6. Quelques revues romanistes d’orientation philologique : 
 

Medioevo romanzo, Carte romanze, Critica del testo, Cultura neolatina, Romania, Revue 
critique de philologie romane, Revue d’études médiévales et de philologie romane. 


